
Diamondback Tactical FFP 4-16x44 MOA

Want the performance of a high-dollar optic while paying a fraction of the price?
It sounds impossible, but the Vortex Diamondback Tactical 4-16x44mm FFP
Riflescope offers just that, bringing high-end features to the average shooter.
Thanks to the first-focal plane design, the Vortex Diamondback Tactical
4-16x44mm FFP Riflescope allows users to observe the target at any
magnification level using the feature-rich EBR-2C reticle. This means that
elevation, windage and distance can all be discerned just by looking through the
optic!
Each Vortex Diamondback Tactical 4-16x44mm FFP Riflescope is built on a
single-piece aluminum tube complete with fully multi-coated lenses and
low-profile, easy-use turrets.

Adjustment value: 0.25 MOA
Built on a 30mm tube
Overall length: 14 inches
Matte-black finish

Attributes

Name: VORTEX OPTICS Diamondback Tactical FFP 4-16x44 MOA
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003186
Mfr. No.: DBK10026
Click Value: 1/4 MOA
Click Value: 1/4 MOA
Eye Relief: 3.80''
Finish: Black
Illumination: No
Length: 14''
Max Magnification: 16x
Min. Magnification: 4x
Objective Size: 44mm
Tube Size: 30mm
Weight: 23.1 oz
Záměrná osnova: EBR-2C MOA
Štěrbinová závěrka: První
Delivery weight: 1,118kg
Shipping height: 102mm
Shipping width: 95mm
Shipping length: 495mm
UPC: 875874009592
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VORTEX OPTICS Diamondback Tactical FFP 416x44
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the VORTEX OPTICS Diamondback Tactical FFP 416x44 Riflescope. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please read this guide carefully
before using the riflescope.

General Safety Guidelines
Always handle the riflescope with care to avoid damage.
Ensure that the riflescope is securely mounted on your firearm before use.
Do not use the riflescope for purposes other than its intended use.
Keep the riflescope out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the riflescope for any signs of damage or wear.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and optics.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid looking directly at the sun through the riflescope, as this can cause permanent eye damage.
Ensure that the riflescope is properly adjusted for your eyesight and shooting conditions before use.
Use the riflescope only in safe shooting environments, free from obstructions and hazards.
Be aware of your target and what lies beyond it before taking a shot.
Use appropriate eye protection while using the riflescope.

Instructions for Installation and Usage

Mounting the Riflescope:

Ensure the firearm is unloaded before mounting the riflescope.
Use the provided mounting rings to securely attach the riflescope to the firearm's rail.
Tighten the mounting screws evenly to avoid misalignment.

Adjusting the Riflescope:

Set the magnification to the desired level using the magnification ring.
Use the turrets to adjust the elevation and windage according to your shooting needs.
Confirm that the reticle is in focus by adjusting the eyepiece.

Using the Riflescope:

Position your eye at the designated eye relief distance (3.80 inches) for optimal viewing.
Align the reticle with your target and make necessary adjustments.
Maintain a stable shooting position for accurate aiming.

Disposal Instructions
Dispose of the riflescope in accordance with local regulations for electronic and optical devices.
Do not dispose of the riflescope in regular household waste.
Consider recycling options for materials where applicable.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the VORTEX OPTICS Diamondback Tactical FFP 416x44 Riflescope, please
refer to the manufacturer's contact details provided on the packaging or official website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your VORTEX OPTICS
Diamondback Tactical FFP 416x44 Riflescope. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el VORTEX
OPTICS Diamondback Tactical FFP 416x44

Introducción
Gracias por elegir el VORTEX OPTICS Diamondback Tactical FFP 416x44. Este visor ha sido diseñado para ofrecer
un rendimiento excepcional y características de alta gama. Sin embargo, es importante seguir las pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información esencial sobre el uso seguro
del producto, así como instrucciones para su instalación y eliminación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el visor fuera del alcance de los niños y de personas vulnerables.
Siempre verifica el estado del visor antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
No utilices el visor si está dañado o si presenta signos de desgaste.
Evita el contacto con sustancias químicas fuertes o solventes que puedan dañar el visor.
Utiliza el visor solo para el propósito para el cual fue diseñado.
Si el visor se utiliza en condiciones extremas, como altas temperaturas o humedad, verifica su funcionamiento
antes de su uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Montaje Seguro: Asegúrate de que el visor esté montado correctamente en tu arma. Un montaje inadecuado
puede provocar un mal funcionamiento.
Ajustes de Enfoque: Ajusta el enfoque del visor solo cuando esté seguro de que el arma está apuntando en
una dirección segura.
Magnificación: Utiliza las diferentes magnificaciones del visor de acuerdo con la distancia y el tipo de tiro. No
excedas la magnificación recomendada para el objetivo.
Condiciones de Luz: Evita el uso del visor en condiciones de luz extrema que puedan afectar tu visión y la
claridad de la imagen.
Cuidado del Visor: Limpia las lentes con un paño suave y evita el uso de productos químicos agresivos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Montaje del Visor:

Asegúrate de que el arma esté descargada y en una superficie estable.
Coloca el visor en el soporte correspondiente y asegúralo con los tornillos provistos.
Verifica que el visor esté nivelado y alineado con el cañón del arma.

Ajuste del Retículo:

Ajusta el retículo EBR2C según sea necesario para una visualización clara del objetivo.
Familiarízate con los controles de elevación y viento para realizar ajustes precisos.

Uso del Visor:

Colócate en una posición cómoda y estable antes de mirar a través del visor.
Utiliza el aumento necesario y verifica la claridad de la imagen.
Apunta al objetivo y realiza los ajustes necesarios en el visor.

Almacenamiento:

Cuando no estés usando el visor, guárdalo en un lugar seco y seguro.
Utiliza una funda o estuche adecuado para proteger el visor de daños.

Instrucciones de Eliminación



Cuando decidas desechar el visor, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos ópticos y electrónicos.
Si el visor está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje especializado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el uso seguro del VORTEX OPTICS Diamondback Tactical FFP 416x44, así
como para consultar sobre posibles problemas de seguridad, se recomienda contactar a un profesional o a la
empresa fabricante.

Conclusión
El VORTEX OPTICS Diamondback Tactical FFP 416x44 es un visor de alto rendimiento que puede mejorar
significativamente tu experiencia de tiro. Siguiendo estas directrices de seguridad y las instrucciones
proporcionadas, puedes asegurarte de que tu uso del producto sea seguro y efectivo. Siempre mantente informado
sobre las actualizaciones de seguridad y recuerda que la seguridad es lo primero.
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Przewodnik po Bezpieczeństwie dla Lunety VORTEX
OPTICS Diamondback Tactical FFP 416x44

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety VORTEX OPTICS Diamondback Tactical FFP 416x44. Niniejszy przewodnik zawiera
ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu. Prosimy o uważne
zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby zapewnić sobie i innym bezpieczne korzystanie z lunety.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj lunety tylko zgodnie z jej przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzeń i potencjalnych zagrożeń.
Zawsze sprawdzaj, czy luneta jest prawidłowo zamocowana przed użyciem.
Przechowuj lunetę w suchym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom spowodowanym wilgocią.
Używaj lunety wyłącznie w warunkach, do których jest przystosowana (np. nie używaj jej w ekstremalnych
temperaturach).
Nie używaj lunety, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, takie jak pęknięcia lub wady optyczne.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze stosuj okulary ochronne, gdy korzystasz z lunety w warunkach, które mogą stwarzać ryzyko
uszkodzenia wzroku.
Unikaj kierowania lunety w stronę osób lub zwierząt.
Nie używaj lunety, gdy jesteś zmęczony lub pod wpływem substancji odurzających.
Regularnie sprawdzaj ustawienia lunety, aby upewnić się, że są one zgodne z Twoimi potrzebami.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż lunety:

Upewnij się, że wszystkie elementy są czyste i suche.
Zamocuj lunetę na tubusie broni, korzystając z odpowiednich mocowań.
Sprawdź, czy luneta jest stabilnie zamocowana i nie ma luzów.

Ustawienie lunety:

Ustaw lunetę na odpowiednią wysokość i kąt, aby zapewnić komfortową obserwację.
Skorzystaj z siatki EBR2C do precyzyjnego celowania.

Obsługa lunety:

Reguluj powiększenie lunety zgodnie z potrzebami, pamiętając, że zmiana powiększenia wpływa na
pole widzenia.
Używaj pokręteł do precyzyjnej regulacji ustawień.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i optycznych.
Nie wyrzucaj lunety do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami, aby uzyskać informacje na temat właściwej
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem
wsparcia w Unii Europejskiej.

Podsumowanie



Przestrzeganie powyższych wytycznych pozwoli na bezpieczne i efektywne korzystanie z lunety VORTEX OPTICS
Diamondback Tactical FFP 416x44. Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze, dlatego zawsze zachowuj
ostrożność podczas użytkowania.
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Säkerhetsinstruktioner för VORTEX OPTICS
Diamondback Tactical FFP 416x44

Introduktion
Tack för att du valt VORTEX OPTICS Diamondback Tactical FFP 416x44. Denna kikarsikte är designad för att ge
hög prestanda och precision. För att säkerställa säker användning och långvarig funktionalitet, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid kikarsiktet på ett säkert och ansvarsfullt sätt.
Kontrollera att kikarsiktet är ordentligt installerat innan användning.
Håll kikarsiktet borta från barn och otillbörlig användning.
Var medveten om omgivningen och potentiella faror vid användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att kikarsiktet är korrekt justerat innan skott.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid skjutning.
Undvik att rikta kikarsiktet mot människor eller djur.
Använd endast kikarsiktet i enlighet med tillverkarens anvisningar och specifikationer.
Kontrollera att inga föremål blockerar sikteslinserna innan användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Montera kikarsiktet på ditt gevär enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att kikarsiktet är i rätt position för optimal ögonrelief.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna.

Justering

Använd turrets för att justera höjd och vind.
Justeringsvärde: 0.25 MOA.
Kontrollera att justeringarna är korrekta innan skjutning.

Användning

Ställ in önskad förstoring genom att vrida på zoomringen.
Observera målet genom kikarsiktet och använd EBR2C riktmedlet för att göra nödvändiga avläsningar.
Var medveten om att alla justeringar kan påverka träffsäkerheten.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte kikarsiktet eller dess komponenter i hushållsavfall.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering och återvinning av elektroniska produkter.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av VORTEX OPTICS Diamondback Tactical FFP
416x44, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren.

Observera att det är viktigt att rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter. Håll dig
informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform. Tack för att du bidrar till en säker användning av
produkter.
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Návod pro bezpečné používání puškohledu VORTEX
OPTICS Diamondback Tactical FFP 416x44

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled VORTEX OPTICS Diamondback Tactical FFP 416x44. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval vynikající výkon a funkce pro průměrného střelce. Aby bylo zajištěno bezpečné a
efektivní používání, prosím, pečlivě si přečtěte tento návod a dodržujte uvedené pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl puškohled používán pouze osobami, které mají znalosti o bezpečném zacházení se
střelnými zbraněmi.
Nikdy nesměřujte puškohled na nic, na co nemáte v úmyslu střílet.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím zkontrolujte, zda je puškohled správně namontován a zajištěn na zbrani.
Při používání puškohledu se vždy řiďte místními zákony a předpisy týkajícími se střelby a používání střelných
zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte puškohled na poškození. Pokud zjistíte jakékoli poškození, nepoužívejte
puškohled a kontaktujte odborníka.
Ujistěte se, že je puškohled správně nastaven na požadované zvětšení a že je retikul zřetelný.
Při používání puškohledu v těžkých povětrnostních podmínkách (např. déšť, sníh) se ujistěte, že je puškohled
chráněn před vlhkostí a nečistotami.
Nikdy nepoužívejte puškohled bez ochrany očí, pokud je to možné.

Pokyny pro instalaci a používání

Montáž puškohledu:

Ujistěte se, že máte vhodné montážní příslušenství pro váš puškohled a zbraň.
Umístěte puškohled na montážní základnu a zajistěte jej podle pokynů výrobce montážního systému.
Zkontrolujte, zda je puškohled pevně připevněn a zda je optika v rovině s hlavní zbraně.

Nastavení puškohledu:

Nastavte puškohled na požadované zvětšení (4x až 16x).
Upravte výšku a stranové nastavení podle potřeby pomocí ovládacích prvků na puškohledu.
Před střelbou si ověřte, že je retikul správně zaostřen.

Používání puškohledu:

Při zaměřování na cíl se ujistěte, že máte stabilní pozici a že zbraň je pevně držena.
Používejte puškohled pouze v bezpečném a povoleném prostředí pro střelbu.
Po použití puškohledu jej vždy důkladně vyčistěte a uložte na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
V případě, že se puškohled stane nefunkčním nebo je třeba jej vyřadit, dodržujte místní předpisy pro likvidaci
elektronických a optických zařízení.
Nikdy nezahazujte puškohled do běžného odpadu. Zjistěte, zda existují specializované sběrné místa pro
optiku a elektroniku.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo kontaktujte
výrobce. Všechny produkty musí mít kontaktní osobu v EU pro bezpečnostní dotazy.



Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte nejen vlastní bezpečnost, ale také bezpečnost ostatních.
Vortex Diamondback Tactical FFP 416x44 je navržen tak, aby poskytoval špičkový výkon, a s odpovídající péčí a
pozorností vám může sloužit po mnoho let. Děkujeme, že jste si vybrali VORTEX OPTICS.


